INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 126A

Welding and heat-resistant glove, unlined, full grain goatskin of top quality, Cat.
II, white, yellow, withstands contact heat up to 100°C, reinforced index finger,
reinforced seams, elasticated 180°, for fine assembly work

EN 420:2003 EN 388:2016 EN 407:2004
+A1:2009 2111X 412X4X

EN12477:2001  TypeB EN1149-2:1997
+A1:2005

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather
SIZE RANGE (EU) 7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA-TYPE EXAMINATION

0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UKCA ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY

0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UK
cA

12 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FoR UsE - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

N N " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions Defore using this product. ey wwejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
ineestortest method not sl o the g\uve design o material
Warning! This product is designe )) 20161425 gulation 2016/425 as
amended and brought into UK \xw with the deta\\ed levels of However, that no item of

ust always be torisks.

€N 407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT ANDIOR FIRE)

A: Burning beh i ate

B Caning enavioU” [ pERFORMANCE (A-F) | portepy

C: Convective heat
D: Radiant heat

€ Small splashes of molten metal

ABCDEF £ (arge quantities of molten metal

EN 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVE: MECHANICAL RISKS. Pr

8. Blade cut resistance Hi 0_ ngx 2 ammeasumdfrom area of glove palm. Warning: For gloves wiith two or

e lay

D. Puncture resistance Mi
€. Cut Resistance TDM Mi Telect o perfomance of the autmost layer. Do not use these gloves near

EN S013997),

0; Max. 4 ‘and the protection only apply to the complete assembly. If the.
1.20r in€N
407:2004 the gloves shoukd not come in contact with naked fiame.

O T) y popass chinery with or dulling during

the cut resistance test, the coupe test res_ts are only indicative while the

ABCDEF TDM cut resistance test i the reference performance result.

EN12477:2001 Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration
+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or ive working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced if gloves are wet,dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.

TYPE B HIGHER DEXTERITY
ITH LOWER OTHER PERFORMANCE)
€N 1149-2:1997 PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:

Testmethod or nce).
€N 420:2003 TIVE GLOVES - GENERAL IENTS AND TEST MCTNDDS
Finger. dexterty test Min 1 Max 5

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
100 loose or 100 tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deallystored n dry and drk onditon i the orghal pacage etween +10°- 4317t

ISPEC] ur use, inspect the gloves for any
defects or imperfections and avmd wearmg ‘damaged gloves. Ensure the gloves fit weH when removing your gloves, hold the: uumde
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand, finger
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface of the glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this pmdun means that the ffe of this product cannot be determined as it il be
affected by many factors, such as storage conditions, usage
CARE that can be mechanical
wi ble for the gloves after
held liable for this
DISPOSAL: According to local environmental legislations.
The glove contains natural rubber which may cause allergy.

Is. It is the customer or launderer
the gloves have aiteady been used.Eendals cannot be

ALLERGENS: that may be a potential isk to Donot P
ity signs. For more information contact Ejendals.
LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

I www.ejendals.com/conformity
RKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

FORKI
X = HAR INTE GENOMGATT PRDVN\NE ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
ignats for att ge sadant ficeras i enlighet med EU 2016/425, Kom dock ihag att
kange h alltid
€N 407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

‘ SKYDDSNIVA A-F ‘ ivé 1, 2 eller X nér det galler defprov A
[ Min.0:Max.4_ | (Morstindmotantincring) €N 4072004,

22

C: Konvektionsvérme
D: Strélningsvérme
E sma stink av smalt metall

ABCDEF tora mangder smalt metall
€N 388:2016 A Nt
vian 16 gl

¢ ‘;‘g,’,'ﬁ;,g srrnts‘a"da"m ;Mo 4 esutaten or e opeler etmed hogs(a virdet, P grund
armotstgnd TOM (€N 15015957) coupe-

Min. A; testresultat

F Sistimping, p=Godiand e e fom i o et Endot O ot e

ABCDEF

pegarisk forihakning.

EN12477:2001  Varning: EN 12477:2001+A1:2005 ingér

+A1:2005 svetshandskarna inte igenom i(vé\mngen s lange de  hela. Smutsiga och s andin an e
SKYDDSHANDSKAR  okad risk for anvandalen da de bl.a. minskar kyddar inte mot
FOR SVETSARE chock pga. defekt g eller annan

TYP B HOGRE smumnswsmusn-
FARDIGHET (MED LAGRE PRESTANDA
1 OVRIGT)
€N 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
for g av

tt material.

+A1:2009 - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5

STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foljer kraven i EN

sida. Om en symbol fr kort modellvisas pa framsidan i handsken kortare in standarden ikt kan ida i okad miot vt ex
inns ocksa uppgift om smidighet ) vilket méts i skala 1-5, dar 5 ar hogsta nivan. Vali

it storlek for att uppnd optimal sikerhet och funktion.

JARING OCH lRANsPoRl. Fowaras he\s\ torrt och movk( i ungma\furba(kmng vid +10° tll +30°C
helt nr

FORVA
INSPEKTION FORE ANVANDI

handskama
e b cener el ekt g Unhtk o bra. Taay
genom att tatog v hondten 11 den don oncSkpead e Arand e
/ddade h dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

vidrora handskens u
HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvinds i den har produkten gor att produktens livslangd inte kan bestammas
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvandning

UNDERHALL: tyttas i maskin har Det ar kunden eller den som tvattar som ansvarar for
anvnda. Ejendals

titt nar
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.

Handsken innehéller naturgumimi, som kan vara allergiframkaliande.

ALLERGENER: for kan bidra il allrgisk reaktion. Om bverkénslighet skulle upptrada
abryt for

LATEXFRI O X nes

KhvTTo0H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue namé ohjeet huolellisesti ennen tamén tuotteen Kayttoa. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
&y wwiejendals.com)conformity
SEUTYS 0= X= i testattu tai testimene-

telmi el sovellu kisineen rakenteen tal materialin testaukseen.
Varoitus! Tama tum

suori-
muistett suojaimen kaytts ei voi taata taydellista suojaustaja siksi on
noudatettava Jalkuvas(\ varovaisuutta

EN 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
A:Syttymisen keslavyys |

F
avyys . s
c Konvektionlammén kesuvyys ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ 1. 2tai X kasine ei saa piisté kosketuksiin

€ Suojaus pienith sulita metaliroiskellta

ABCDEF g Suojaus suurelta marita sulaa metallia
EN385:2016 A Haplouskestivyys Min 0 Max. 4 MEKARNISIT VAAROIUTA SUOIURT KASIVEET.Suaustasot
B Villonkestiyys i
€ RepSivkestiyys  Min: O Max 4 )
5. Pukarsuigjaus - Min: O: Max. 4
£ Vllonkestavys TOM Min & Mak.F el
G in tulos coup johtuen
Kéytettavan terén zy\xyrmsesla TOM viltosuojatesti toimi paremmin
ABCDEF

lahell3 tarttumisvaaran takia.

EN 12477 2001 Varoitus: EN 12477 2001»&1 2005 -normissa ei ole tall3 hetkella standardoitua testausmenetelméia

u Kun kisineet on tarkoitettu
HITSAAJILLE i kisineet et laitteiston tai tyon
itteisen ja sahkginen alentunut, jos ksineet ovat

iaiset tai hiesta kosteat, mika voi nostaa vaaratasoa. Nama tiedot eivit kuvasta suojauksen todellsta
kestoaikaa tydpaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten esimerkiksi lampotilasta,

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes 3 [EN 4. en ce qui conce . lajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modele court » est affiché sur a premiere page, cela signifie que
e gant est s court un gant standadafindassuerun melcur onfort prmetant s par enple, de lser des v
spécifiques d taille adaptée. Les produits i é I
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans I'emballage dorigine, a une
températre omprie ntre 10"t 30°C
P

hankauksesta, laadun heikkeneisests jne. h it denfiler les gants isation, examinez ks antsafin
TYYPPI B KORKEAMMAN TASON ISTU- de déceler etévitez de porter d é n ajustés.
VUUS (ALEMPI MUU SUORITUSKYKY) squ /05 gants, tene du gant, retirez le gant et placez-le dans la main gantée Gitsesies do\g(s non
€N 1149-2:1997 TISET _0sAZ: gantés pour faire glisser et retirer le gant restant de finté uchez
i istanssin mi i i i pas a surface extérieure du gant.
EN 42¢ ,vmsg A MAT € 3 ité utilisés. P ne permet p: é la durée de vie du produit car celle-ci
Tunmnerkkyyslsnrmlnappalyys Min. 1; Max. peut dépendre de facteurs tels q ditions de stockage, [uti 3
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kalkkl oot tayttavt EN 4 +AL mukavuuden, taipuisuuden SOIN ET ENTRETIEN: peuvent . dentretien, Cest e lient
csalla elle\ E(uslqua etusivulla on Iyhyen mallin symboli, kasineen resori on i ine voi ge lorsque les g: Ejendals ne

tuotteita, Lian loysét tai tiukat tuotteet estavat

+10-+30C.

peuten étre tenu responsame

Les gants contiennent du caoutchouc naturel pouvant provoquer s aHevg
prodit contient entrainer unefdes réactions allergiques. Ne pas utiiser en cas

tai puutteiden varala 2 valta vaurioituneiden kisineiden eyt Varmista, ot kasmeel sat hyvin. Kun iisut kasmema o kunm
Kisineen ulkoreunasta, i jen
paljaiden aaral kemlkaa\eya a\ ke

SAILYVYYSAIKA: Tamén tuotteen kiyttsiksa ei voi maritta siing kayietty]en materiaalien vuoksi, koska siihen valkuttavat monet
tekijat, kuten salytysolosuhteet ja kaytto.

HOITOJA : : i tai pesula on vastuussa
jélkeen, kun i p tista,

HAVITTAMINEN: Paikallisten

joka i

jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kyts tuotetta, jos

lu
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisétietoja aenaa\sm
ateksivapaa  [Jkvud e

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/

conformity
ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Ut fir das vorliegende X=nicht zum Test
singesch oderMethode i i den Tes gse\gns{

016/425 EWG 2 bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, nee andschuhe
EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (mth UND/ODER FEUER)

é. Contacter Ejendals pour plus di
SANS LATEX Oou X non

VHCTPYKUMA NO 3KcnAYATAUMK - KATEFOPUSA 11
VH®OPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE
Mepen MCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMS COOTBETCTBUS
WHCTpYKUMe ‘www.ejendals.com/conformity
NOSICHEHVS K CUMBONAM 0 = HIDKE MUHUMAALHOrO YPOBHS YCTOMBOCTI K AAHHOMY PACKY X= MOAEL HE
NPEABSBAEHA A\ TECTA VAU MEroA TECTUPOBAHYR HE NPUTOAEH AN ARHHOM one

chop VposHaM
3aUTH CM HKE). e on obecnewTs
abconioTHyio 3aLLMTY.

EN407:2004 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA U/UAM OTOHb)
A socnnaneren

PaGoHeM MecTe, TaK/IX Kak TeMNPaTypa, TpeHut, pasy
: Menkue 6pbiarn mMetanna cu,2um X0

MeTanna B CoOTBETCTBAMC, 3
3PPEKTUBHOCTH

orTacrc
[ Min

Max. 4 |

ABCDEF

Widerstandsfestigkeit gegen el
BN i [ LetSTUNGA-F | oderXnach EN4072004 gekennaeicnet diren dese ichtin A CTHpaHmo, M. O; Makc. 4 3ALLIMTHBIE NEPYATKIA OT MEXAHUMECKVIX PUCKOB.
B hitze kommen, CTOHMBOCTS K nopesar, Muk. 0 MaKC. 5” Yoo pexTuBHOCTH WaMepAIOTCs 8 0GnaCTH
C: Konvektionshitze ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ . YCTOR4MBOCTb K paspbiBy, MuH. 0; Makc. 4 5
D: Strahlungshitze . 0; Max. /CTOM4MBOCTS K NPOKONY, Mui. 0; Make, 4 TAneps:
ABCDEF  Elicinere geschmolzene Metallspritzermengen JCTopeocts < nopesar TOM Mitk. K Marc. £ neparocc ey st 00co
: GroBere geschmolzene Metallspritzermengen TOAYBOCTS K YAGPHBIM BO3ACHCTEHSM,
EN388:2016 A briebfestigkeit M. 0; Max. 4 HANDSCHUHE 2UM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die ABCOEF oAHO Avpextueoit EN 335 2016, He 06A3aTe/EHO XapaKkTepuayer
Schnittfestigkeit Max. 5 3 "
€ ReBlestoka Mlm Qx4 e g P TOMKOCTS K NOpY
0. Stichfestigkeit 2 oder mehr i verony CO CrokocTs K
2. SEnitreSicteit TOM Hin.A: Mak. F o s »
(ENisoL 597? Leistung der vieder. ™o eTaneit i
. des Tests auf pe- ;
ABCOEF e o €N 12477:2001 " npesynpexasuuel B Na(mmes spen Anpecrvsa €N 12477 2001 +A1:2005 e oxnosaer
der Referenzuert fr die Leitung st Handschuhe niemas in der Nahe HaTEpYI nepiTOK o He MAGE, D AMERSENOR HTOAE PoapAGaTIN LT TN AT coapin,
it Teilen einer NEPYATKM ANS 3aumTy o1 ana
€N 12477:2001  Warnhinweis! EN 12477:2001+A1:2005 verfigt derzeit iber keine standardiserte Testmethode um CBAPOUHbIX ‘“"":ﬁgf:"ff‘”e‘*”“"” 32Uy OT nopaXEHUR ToME LEpEKTUR OGOpYIBaHMA
+A1:2005 die Durchdringung von Hanasmunmaxenauen durch UV-Strahlen zu erfassen die derzeitige Konstruktion . B‘;Me iaitsihonntian paKTOput noBBaIOT o v Pele,
SCHUTZHAND-  von fir Schweifer ber auch k: Sind die Ly o f P P

SCHUHEFUR  Handschuhe zum L
SCHWEISSER  schadhafte Gerte oder Der
<inkt und die Gefahr ines elektrischen Schiags erhdht sch.sollte die Handschuhe feucht, schmutzig oder
mit SchweiB voll gesaugt sein.
TYP B MEHR FINGERSPITZENGEFUHL
(ANDERE LEISTUNGSMERKM. NIEDRI-
GER, FUR TIG-SCHWEISSEN)
EN 1149 2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)

bieten diese keinen

¢ HUHE - ALLGEMEINE
Test Taknlnatlﬁngersmmngefuhl Min.L; Max5

hen hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(rmgerfemgkmn faHsm(h(andersaul der Wenn auf der Symbol i cin kurzes Model.
angezeigt wird, st der Hand-schun Kirzer als der Standard, was
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender Grofe. Produkte,
i und lefern nict den optimalen Schutz

‘entweder zu locker oder zu eng sind schranken die Bewegung

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or +10°C- +30°C lagern.
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Waschen und trocknen bevor Sie di h priffer
f Defekte oder Mange Sie ds Tragen beschadigter Handschuhe Stellen Sie

sicher, dass di itzen. i

i ihn ab. Fahren Si den Fmgem der ersten Hand innen unter den Rand des
2weiten Vermeiden Sie beim U mit AuBenfliche
des Handschuhs,
HAU Art der Materialien bedingt, d it des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usiw. abhngt.

ind mit versehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die igkeit der beim

Kunden bzw, der Wéschere. aenaa\s kann dafiir nicht haftbar gema:m ‘werden.

Der Handschuh enthait Naiurkauts[huk, der Allergien ausiosen kann.
Produkt enthalt i

Risiko fiir

he Reaktion sein konnen. Nicht
derlich sein. Wenden

\den b h
Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X keine

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

TMN B BbICOKUE PYHKUMOHANBHBIE
BO3MOXHOCTHA (C BOEE HU3KVMU
PYIVMU XAPAKTEPUCTUKAMM)
EN 1149-2:1997 INEKTPOCTATUHECKVIE CBOMCTBA - YACTb 2:

+A1:2009 TPEBOBAHMA M METOABI UCNbITAHUIA
TecT Ha NOABUKHOCTS nanbues: Muk, 1; Makc. 5
€

PA3MEPbI: Bce pastep! cooroercroyior AvpexTyge EN 420 2003+A1:2009, OnWChIBalOWLeih HOPMbI KOMODTa, NOCAAKM U
TUTYNHOTA CTPaHULE. ECNW Ha TMTYNGHOW CTPAHMLE U300paxeH
camon it Monenw, ) pUaTKM KOOHE CTAHAGDTHIX, 1 B HYAX YAOGHE BLINORHATL PABOTG!
onpeneneroro Tz, Hanpw«tev, TOuHYIO. cﬁcpxy 0c Kak
TecHas, Tak u ¢ i YpOBEHb 3aLLUTL!

: (PAHUTb B TEMHOM M CYXOM MECT B OPUTMHANGHOY YIZKOBKE pY
Temneparype +10- +30 C.

NPOBEPKA NEPEA C : BbiMOiiTe Y NOAHOC! Tem, kak Mepen
AecpexToB i it NepuaTOK,
Yoenurece, p T . i Kpaih 0aHOi U3 neps
PyrOi pyKe, i N CTABLLYIOCA NEPUATKY C BHYTPeHHei
CTOpOHbI M CHUMUTe ee. Mpy padoTe C onackbIMY i 7 pHaTOK
CPOK FOAHOCTM NPY XPAHEHMM: Cpok roaHoCTH npn He MoxeT TaK Kak Ha

VICTIONb30BaHHeIA MATEPan MOXET BAVISTS MHOXECTBO (haKTOPOB, TAKWIX KaK YCAOBHS XPaHEHVIS M UCNON6308aHNs, AaTa
NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ACNA WVt Ha ynakoske 8 (hoprare (| FTMM.
yxoa N pUrOAHbI

A np:
PaOHUX XapAKTEPUCTIK NOCAe CTUPKM. Ejendals 32 3T0 OTBETCTBEHHOCTU He Hecer.

MecTH
MepHaTkV1 COABPXAT HATYPaNbHBITE Kay YK, KOTOPbA MOXET Bbi3blBaTb APV,
PrEHb: i KT KoM 1, KOTOPBE MOTYT

HOCTI, AAS NepIaTOK APYIUX

KaTeropui it oK ronHoCTA npu AaTa NPOV3BOACTEA YKazaHa Ha
vnenwn wnw va ynarosxe s hopreare (1 rriaM

He COAEPXMT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. WE:f'f:J‘"““““““‘“'"“

ejendals.com/conformity

EXPLICATION DES PIC

S 0= Sous leniveau d inimal pour le risque individuel donné X= non-testés ou

‘Avertissement Ce produitest congu pour o protection définie dans la EU 2016/425 pour les EPI

DECLARATION DE CONFORMITE FORKLARING TIL PIK 0= Under mi for den pé fare X = Ikke sendt til
I i til provning i forhold ‘materiale
til at specificeret | EU 2016/4; Husk
dogaltid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises forsigi for farlige kemikaier eller
‘med hej risiko.

présentés ci-dessous. Gardez cependant a fesprit peut fournir une protecti
toujours prendre ses précautions.

EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

A:C 31a flamme | oercoRMaNCE AT |
8 Chaleur de contact EAF

C: Chaleur de convection ‘ Mi
D : Chaleur rayonnante
€ : Petites projections de métal en fusion
ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion i
€N 388:2016 Résistance a I'abrasion Min.( 00 ’:13)( 45 CANTS DE PROTECTION (CONTRE LES | RIW\.IES MECANIQUES.
ax

C a ure X.

n

quil convient de

1,2etXselon
0; Max. 4 Ianorme EN 407:2004, s ne devralent pas entrer en
contact avec une flamme naked flame.

i dugant. Mmssemem! La classification générale EN 3882016

3
el 1961 é FM mant
- Protection contre les chocs P = validé : 2 3
pendant e
ABCDEF mmranl
tandis que celui obtenu avec e TOM a valeur de référence. Ne pas
e
avec des pieces non protégees.
EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse
+A1:2005 détectr e degré de pénétrationdes UV a raversles matériaux du gant;cependant. les méthades actueles
GANTS DE de fabricat tion pour soudeurs pasla
PROTECTION  radiations UV. Lolsuue des gants sont dest afarc: its ne fournissent tion

POUR SOUDEURS contre les chocs électriques causés par un équipement défectueux ou un travail sous tension. De p\us a
résistance électrique est amoindie lorsque les gants sont mouillés, sales ou imbibés de sueur : cela peut en
effet accroitre les risques.

TYPE B DEXTERITE SUPERIEURE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE INFERIEURE) E)
EN 1149-2: 1997 VETEMENTS DE PRUTECTION PRDPRIETES ElE(TROSTATIQUES PARTIE 2

M
Testde dextéliie.

in. 1;Max. 5

EN407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

mormnbaned o '
P YDELSE Advarsel! Huis handskerme har yde\sesmveau»l,zeﬂerxw
§ Konvextionsvarme | Min. 0; Max. 4 | ontaktmed tenii
0: Strdlev: L e |
Smstank af smeltet metal
F: Store steenk af smelte metal
A Slidstyrke Min. 0; Maks. 4 BESKV'ITE\SESHANWSKER MoD HEKANISKE RISI(I
bestandighed  Min. 0 Hoks. &
%‘ e al omrade.
Destandighed Hin.o: Maks. 4
i s"&"ﬁ‘f“‘;‘ N 5013997 or
g ks, /delsen i det yderste lag. | forbindelse med slevhed under test af
= ¥ Ve 8
F-Stodbeskyttelse, - P=Godkendt  yoremogstand ertestmaskineresultaterne kun indikative, mens
ABCDEF Anvend ikke
handskere ved bevacgelige maskindele pga. isiko forfastsidning.

ABCDEF

I For handsker med 1o eller
i N

EN 12477:2001 har EN 1247
+A1:2005 af gennemtraengning af UV-straling | materialer tl handsker, men de nuvazrende metoder til konstruktion af
BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tilader normalt ikke gennemtraengning af UV-straler. Svejsehandsker beskyt-

SESHANDSKER TiL ter ikke imod elektriske stod, forarsaget af defekt udstyr. Svejsehandsker der er snavsede, vde eller gennem-

SVEJSERE blodt af sved, kan vaere isiko for brugeren, da det mindsker den elektriske modstand. Dette kan oge fisikoen.
TYPE B HOJERE FINGERSPIDSFORNEM-

MELSE (MED LAVERE ANDEN YDEEVNE)

EN1149-2:1997 -DEL2:
Test metode fnrm ing af i i iale (vertikal modstand).

YTTEL
Fingerspidsformemmelsestest: Min. 1; Max. 5



PASFORM 0G STARRELSE: Al starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His

et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis

finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. Produkter, der enten er for lase eler for stramme begraenser

bevzegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt  den oprindelige emballage og mellem +10° -

INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor haenderne, for du tagev handskerne pa. Far brug skal du inspicere Tendsieme for euenmeHe 'e]\

0g defekter og undga at Nar du tager

holde mandskens yderkant og traskke handsken af en handske pa. Brug fingrene pa hénden uden

handske, og tre f indefra, 4 kke berares, hvor der handt

: eskafrenheden af de materiler er bruges [ dete DmdukL betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
kes af mange faktorer, sdsom

E O der er forsynet 4
vaeret brugt,er det kunden elle vaskeriet,der er ansvariig for fter vask. Ejendals kan i oo ron
: | henhold i d givning.
m kan forérsage all
indeholder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzside af
Der kan veere behov for saeri Kontakt Ejendals  tuivitifzside.
LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON

SAMSVARSERKLAERING

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. R )
‘wwwejendals.com/conformity

FORKLARING AV PRIK 0= Under til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet

p v laget for & gl EU2016/425
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artkkel kan gi det 4 utvi ighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.
€N 407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

rennbarhet VTELSEA Am:anv;;l;:lws hansiene har et ytelsesniva pa 1, 2 eller i

Konvektivvarme | Min, 0; Max.4 | medpenflamme,
tralevarme - 1

Smésprut av smeltet metall
ABCDEF g stor mengde smeltet metall

€N3882016 A Sitasemotstang ;

'
2 Rllemotiiond Min: 0: Maks. 4 | For €N 366.201¢
D. Punkteringsmotstand Min.0; Maks. 4 esultatet for r det
€. Skjazremotstand TOM Min. A; Maks. F glelder siovhet under .
EN 15013997) Tom.

- Slagbeskyttelse

=Passer

resu\tate\ Bmkes ikke nzere bevegelige maskindeler pga risko for

og hen
EN 12477 2001 Advarsell€N 12477:2001+A1:2005 har ingen s(andald\serl testmetode for 3 oppdage UV- siennomirengning
+A1:200! ukes for 4 lag for sveisere tillater
VERNEHAMSKER nomtrengning av itk strdling. Nar hansker er laget for elektrosveising: Disse hanskene gir ikke beskyttelse ot
FOR SVEISERE  elekiisk stotfordrsaket av adelagt utstyr ellr rbeid pa deler under spenning, og den elekiriske motstanden
bt redusert hvis hanskene er vate, skitne eller vite av d ok risikoen
glenspeiler ikke den faktiske varigheten av beskyttelsen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatur,slitasie, nedbryting etc.
TYPE B HOYERE BEVEGELSESFRIHET
(MED LAVERE ANNEN YTELSE)
€N 1149-2:1997 VERNEKLAER - ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER - DEL 2:
Testmetode for maling jennom et

A1:2009 NERELLE KRAV 0

Testraklllllemingel forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er  henhold til kravene i

hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa fuvsmen er hansken kortere enn standard ster-

relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk rodukter

som enten er or lose ellr forstramme hemmer bevegelsene og gir kke best muiig beskytielse

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og morkt  originalemballasien, mellom +10°- +30°C.

KONTROLL FBR BRUK: Vask g trk hendene godt for du tr s g hanskene: ek o hanskene e hele og uskadet far du tar dem

pa,og unng3 & godt pa. Nar du skal ta . holder du utsiden av

hansken ved handleddet og urenger den av deg. Hold e vinden som funsatt har hansken p3. Far fingrene fra den andre handen inn

under kanten pa hansken, og vreng den av. Hvis du handterer fari ma du ik

HoL il materialene som produktet betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
l avhe mange faktorer, slik buk, s

STELL nc VEDL

ansvarlg k nar

AVFALL | hennad ] mll]zluvglvmngen pastedet.

erkunden eler er
vaert bmk( Ejendals kan ikke ho\des ansvarhg for dette.

komponenter jen ved tegn pa
det for szerskitt Huis du e il kontakt Ejendals.

LATeKsFRI Om  Rike

POKYNY k pouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorné prettéte tyto pokyny. :f‘:(wzfﬂaﬁ‘si::ﬁnhm"y

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = &l rovni wyi é é peti X: testunebo
e testovac metoda nevhodnd pro navih nebo materidl rukavice

Varovani Tento produt je navrzen k 0rmé EU 2016/425 s podrobnymi Grovnzmi

denjimi nf Ze Zadnd i ? fedkii nem; iplnou ochranu a pri vystavent

fizikiim je nutno vzdy dodrzovat opatrnost.
EN407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

1,2 nebo X vii

roztaveného materilu
ABCDEF . \icke mnodstui rauavenehn materilu
EN388:2016 A. Odolnost vidi odéru ; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Uroung
8. 0dolnost viidi profe

Min. A; Max. F (EN 15013997) kousky é oup, zatimco vy &

ABCDEF  F Ochrana proti narazim P=Uspéch 6 i i i

EN 12477:2001 Varovani! Norma EN 1.2477:2001+A1:2005 v soucasnosti neobsahuje Z4dnou standardizovanou testovaci

+A1:2005 f urcit prinik 24feni rukavicei i metody pouzivané pri
OCHRANNE  vyrobé ochrannych rukavic pro sviece za béznjch okolnosti neumozi rumk ultrafialového zafeni. Pokud jsou
RUKAVICE PRO pro svafenf oblouke:

€Ce zpisobenyim chybnym vybavenim nebo praci pod napétim, a elektricky cdpor je snizen, pokud jsou rukavice

mokré, znetisténé nebo vihké od potu. To milZe vést ke vyenf rizika
TYP B VY331 OBRATNOST (S NIZSiM
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH
OBLASTECH) i

€N 1149-2:1997 0C KE VLA . EAST:

€N 420:2003 + A1:2009 ocnnANué RUKRVIE - OBECNE Poznunwvnssmvnclnsmnv
Zkouska obratnosti prstis: M
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Vsemny idaji normé EN 2 hlediska pohod velikosti a obratnosti
pokud to nenf uvedena jinak na predi strénce. Pokud i strd pro krétky model, ruk: kratsi, ez
i mkaw:e aby poskytoal e pohud 1 pouif ro 2ln cely,napriad i emné ot rc Pouzivfte poze

produb Které jsou pii &sné, buds
DD\Ima\m irovefi ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idedin skladute na suchém a tmavém misté v nmgmzlmm balent pfi teploté +10- +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: ukavic 2da na rukavicich
nejsou vady ? ontrolut 0’ P sundant

i na levé ruce za vnf tahnéte i 2 ate. Poté zasurite holé prsty levé luky

do rukavice na prave ruce, posufite i a zevnitr
wngj&iho pourchu rukavice.
TRUANLIVOST PRI v tomto vy jeho trvanlivost pfi

INSTRUCCIONES DE U0 - CATEGORIA 11
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Ky wwejendals.com)conformity
EXPLICACION DE LOS PIC = por X=no
SOVT‘EUUUE étod d id | i

1a proteccio €U 2016/4. los
memhargu, ? que pueda

proporcionar proteccién completa, q
€N 407:2004 GUANTES DE PROTECCIN FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR VIO FUEGD)
A: Comportamiento [~~~ Ad <L6X

rente al fuego £

B: Calor por contacto Min. 0; Max. 4 ‘
C:Calor convectivo L 202 |

frenteal

ABCDEF g pequenas salpicaduras de metal fundido
F:Grandes cantidades e metal undido i i
EN388:2016 i ; GUANTES DE PROTECCION FRENTE ARIESGOS MECANICOS.
R n]a nm & méx. 5 oo " i
Re: e .
D. Resistencia a la puncion Min. o mzx 4 del guante
3 Ree’al?éﬁricalas 2 loscortes TOM Min. & max. £
9
O 801300 ) o impactos P=Aprabado  AVETencialPa g\éanies con dos o ms capas,a clasficacion
ABCDEF Por
e o
faalos cortes TOMes
€N 12477:2001 anorma EN 1247 o dispone ac (nmé prueba
+A1:2005 para la deteccién de penetracion UV para guantes, pero los métodos actuales d
fabricacién de guantes de proteccid no permiten la 6n de radiaci6n UV,
PROTECCION PARA Cuando o uantesetindsfados par  sokdada de s st uantes g ffecen rotecinfee.
léctr " equpos deectuosos oabilo en tensin adeiés, et e\e(m(a
e reduie sl sucios 0 tar el i

TIPO B MAYOR DESTREZA (CON MENOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO) )
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:
4 stancia elECiTia 3 1aves. .

EN 420:2003 + 16 Y ME PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5

AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamarios cumplen a norma EN 420:2003+A1:2009 en cuanto 3 comodidad, ajuste y destreza,si

no se explica en la primera pégina. Si en la primera pagi elg

uante esténdar con el fin de mejorar el confort para ines especiaes;po ejemplo rabajos de munla]e deprecisign Uil tansolo
productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no
proporcionarén el nivel Gptimo de proteccion.

ALMACENAMIENTO Y 3 un lugar secoy oscuro, d pag iginal a
entre 10°y 30°C
INSPECCION ANTES DEL USO: Cc g rietas, desgarros, cambio de color, etc, Si el producto
i 6n 6 q 1o dafiado. Péngase (o
Cambiesel i garantizar |a higiene.

VIDA UTIL: Debido ala I ton
que se vers afectado por muchos factores, como las condiciones. de a\macenamler\(u el uso, etc.
CUIDADOS Y : L

usados. Ejendal obligacio 0

1a vida ttil del producto, ya

simbolos de vandera €5
dellavado y una vez

i guante contiene gama 2 RT3 Qe PUEGE PIOVOCT a\evg\a

No utilizar

un
en caso de observar indicios de hipersensibilidad. Para obtener més informacin péngase en contacto con Ejendals.
SIN LATEX Osi X no

EIE KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt.
PILTIDE SELGITUS 0=
polnud kinda disaini v5i material jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud vajalik kaitse EU 2016/4
Iitsetaseme juures Pidage siiski meele, et ikski citaga i
ettevaatlikult.
€N 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VDI TULI) OHTUDE VASTU

s Vastupidavus sitimisele T

VASTAVUSDEK[ARAYSIUON
o om/conformity
X= Ei esitatud (esllmlseks Vo tESlmeemd

tuleks alati tegutseda

uma pinnaga | AF i)
c  Vastupidavus Shukumussiesoofaooe [ Min.0iMax.4 | wstmseond, 2u6iX sndadeN
& Vastupla lametalli vaikestel P
jastupidavus sulametalli viikestele
ABCDEF  pmenis Kontaki lahtse leegiga.
F: Vastupidavus sulametalli suurtele
pritsmetele
€N 388:2016 i 0;Max.4 MEHAANIL Kaitsetaset
; Max. 5 mgsdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- vii
3 toimivust, Lo
EN 15013997) 1Gi
ft Ponstisekaise  P=tabitud samal al ku TOM

vaib kisitleda vBrdiustulemusena, Kindaid ei tohi kasutada likuvate
CDEF mehaanilste seadmeosade liheduses.
EN 12477:2001 Holatus! Standardis EN 12477:2001+A1:2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV Iibivuse masramise
+A1:2005
KAITSEKINDAD  tavajuhtudel UV kirgust b ei lase. i to6tavast pingestatud
dad on mérjad, mustad

KEEVITAJATELE ~ seadmetest tingitud ja i kui
Vi higist vettinud, tostes riskitaset
TOUP B PAREM LIIKUVUS (MADALA-
MATE TEISTE NAITAJATE ARVELT)
€N 1149-2:1997 2

N 420: D "
Cikovustest i 1. ax

SOBIVUS JA SUURUSED: K6ik suurused vastavad mugauuse, sobivuse Ja ks osas EN 4202003+41:2009 sandardle
kui esilehel pole mérgitud teisit. Kui esikillel on toodud lihikese
celiato Koosttbbae. nsustamiseks standardsest Kindast hem. Kandke inultsoba Suruseg e Liiga lodvalt i pingul
olevad tooted piravad likumist ja el paku optimaalset kaitset.

deaalsed kuivas ja pimedas

A
hemikus +10° - +30°C.

kandist, Veendugs el kmdad sobiksid hasti, Kinnaste eemal-
. koorig £ etlibistada
ja koorida éa teine kinnas, hoides kinni of

lispind
16ttu ei saa toote eluiga tapselt maarata, kuna o majmavan mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

kinnaste toi péirast pesemist, kui kindaid

lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KO L o1

d mis vivad pohiustadk e ge il kid
iimnemisel. { o Ejendalsiga

€1 sisALDA LATEkSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELSEGI NYILATKOZAT
oy wwwejendals.com/conformity

skadovint protoze bude avliovina mnoha fakmry, naprikiad siadovacimipodminkam pouzivnim atd

PECE A UDRZB/ téni. o pr 2t
isténije za funke @ i ipads svoji odpovédnost
wlutuje.
UKVIDACE:  souady s st gttt ki  Zvotnibo sttt
ALERGENY: Tento produt mi losky,které i fiziko z hledisk 7 d iveite v pripadé

Ejendal

NeoBsAHUJE LATEX []Ano [X] ZADNY

APIKTOGRAMOK 0=Aminir alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i kivitele vagy anyaga szempontiébal

Ezta terméket a EU 2016/425 dltal itdsara tervezték, abb |4 o
Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyuijthat telj é ezért mindig o ha kockdzatnak
van kitéve.

€N 407:2004 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ES/VAGY T(1Z) ELLENI VEDOKESZTYD
A: Egési tulajdonség

[ Mszaxi apaTok A+ |

Haakesztyi
| minomaxa | 22 EN 407.2004 st g aidonsdgok L, 2 vagy X

€ é "
ABCDEF g Nagy mennyiségii fémolvadék nyitlanggal.

EN388:2016 A. Kopssillésig Min.0:max.4  VEDOKESZIVO MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
B. Vagassal szemnem ellenilds Min. 0/max. &

B KLASE DIDESNIO LANKSTUMO (SU
ASTESNEMIS KITOMIS SAVYBEMIS)

5. Sirasent Szembeni ellenallas M e 4 €N 1149-2:1997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTAYINES SAVYBES. 2 DALIS:
€ Vagdssal szembeni elendllas TOM Min. R max. I
& !ndes elllrl)l védelem P=Megfelelt mkmz\ A vagasallésagi teszt sordn hekwe\kezo tumpu\as iN 420:; 2003 +AL; 2009 APS:IUGINES PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
ABCDEF ig a végs TINKAMI DYDEIAL: Vs dycil atiinka €N 420:2003+A1 , tinkamumo i pirs , jeigu pirmame
let é i ko2 p\bhan puslapyj kitaip nurodyta, D simbolis, lals\ piréting trumps 2 standarting
tam, kad tei tam ti pavyzdziu ontavimo darbus. Dévékite tik tinkamo
N 12477:2001 Figyeimertetés Az 12477:2001:A1:2005jeleleg nem endelezi zabuinyosfottvizsgilt sl Laisvos ar per tines varzys judesius ir apsaugos.
+A1:200! : Geriausia i je i tamsioje vietoje originalioje p: i 10°iki +30°C.
vénékeszrvu (e\el)\(esenek |e\enleglmodszere al(alaban nem (esz\ \ehewve az UV-sugarzas behatoldsét. Haa keszlyu( Ty i visish o irS % i "
HEGESZTOK Nyt védelm pazeidimy ir 2 Jsitkinkite,
SZAMARA a é 653 keszlyu ha nedves, szennyezett vagy 4gtol atitatott, i 8 i 5 ’ 3 pirsting i§ Jeibun
ami noveli a kockazatot. Zi
B TIPUS MAGASABB UGYESSEGI TINKA am produktui naudoj i 7 gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairis
TENYEZO (ALACSONYABB MAS TELJE- veiksniai, pvz, laikymo salygos, naudojimas ir t. t.
SITMENNYEL) PRIEZIORA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galima g i Klient i  pirkti
€N 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ: bes po plovimo, kai pirst Ejendals’ u? tai neatsako.

EN 420:2003 + A1:2009 VEDGKESZTY( - ALTALANOS KO €l €S VIZSGALAT
Ujiigyességi teszt: Min. 1; max.
ILLESZKEDES €S MERETEZES: Az dsszes méret az I
szempontjdbel, ha nincs mas mmntewe acimlapon. Haa vovm model szlmnmuma \amam acinlapon, akkor a keszlyu egy

videbt leg munkéndl
csak megme\o méret (ermekel hasznaljon. A til laza vagy il szoros erme korgtozsn o mozgasban, & nem biztosfta az optimalis

TAROLAS €5 SZAI.LIT'

[ és sitét dsdban térolandd +10° és +30°C ozt
ELLENORZES HASZNALAT Ewn keszty( felvé ot és szarif ) it elétt ellendrizze
akesztyilt, ésok vagy sériilések. Sé (itne hordjon! Gyéz d]nn megamﬂ hngyakeszlyu ol
illeszkedik. A kesztyi levételekor fogja kil sz6lét, 65 hizza le  keszty(t majd tartsa azt a kesztyGs kezében. A
kesztyitlen ujait cstisztassa be a masik keszty(ibe és tola azt le belirdl. Veszélyes vegyi anyagok

Keszty(iKiiss feliletét,

€L A terméknél hasznélt anyagok természetébs adédgan a termék é i i ivel
szémos tényezonek less kitéve, mint példaul i ények, haszndlat stb.

coNnuzAs €5 KARBANTARTAS: A géppel
é mennyiben akesztyukmar
ezért nem vl felbsget
ARTALMATLANITAS: A helyi kornyezetvédelmi szahalyozasnak megfelelgen
Akeszty természetes gumit tartalmaz, amely allergiat okoz!
ALLERGENEK: £z a termek olyan anyagokat is artaimazhat ame\yek allergids reakciok potent
ye Ejendals \Allata

A kertuik moss
avasdrlo vagy a mosast végzs személy felelgs. Az Ejendals

lis kockazatat hordozha

LATEXMENTES Owen K nines
1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA Il
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto, PICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Ko woncjndels o canfornity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0= Al di ivello minimo di i perilp
metododi

o

Attenzionel Q. e i i €U 2016/425, con livell dettagliati di
&in grado di

prendere precauzioni quando si & esposti a rischi.
EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)

A: Comportamento alla 1,20Xin
B: Calore al contatto
C: Cal i

D: Calore radiante Min. 0; Max. 4
E: Piccoli spruzzi di metallo fuso

ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso
EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. 0;

8. Resistenza al taglio da lama Min. o, Max4 5

C. Resistenza allo strappo Min.

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, e oda labai jautr. Dat
informacijos gausite, susisieke su Ejendals

BE LATEKSO Orare  Xne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Ry www.ejendals.com/conformity
al g = nav

Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi izlasiet So mstrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala

fesnegts testeSana, vl af esteSanss metode nay piemérota dimdu 2bdvel vai materialam
€U 2016/425, precizi e

acijas ir
noraditi zemak. Tomer nemiet vars, s dzibu, tade), saskaroties

ar isku, i aievéro piesardziba.
EN 407:2004 CIMDI iBAI PRET RISKIEM (¢

Aatrasands liesmas.
B aizsardziba pret tiesu karstumu

UN/VAI UGUNI)

idinaj 407:2004;
Ja saskana ar EN 407:2004

Caizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 ‘ cimdu iztur@anas degot
D aizsardziba pret staru karstumu atbilst 1., 2. vai X. fimenim, tie
€ aizsardziba pret sikam kausétam

nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu.

ABCDEF  metala da

linam
F aizsardziba pret lielam kausétam metala dafinam
€N 388:2016 A. Nodilumizturiba Min. 0; Mal CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
8. Noturib: i ni tiek mériti cimdu
ims! Divu vai vairaku sianu (lmmem vispariga
ija ne vienmer atspogulo aréja
slana ekspluatacijas fpasiba Notrlnatona pargnesanas
memsanas 5pefs testa ik, ztubas tess rezulttr kol
ABCDEF rientajos, b vrezu\

0. No
€ '15013867)
- 1 i

ir

neaizsargdtam dajam.
EN 12477:2001 Brlﬂl ajums‘ Sohnd standarta EN 12477: ZDDl*Al 2005 nav noraditas slandamzelas (eﬂesanas memdesu\/
+A1:2005 anas noteik3anai cir tad razosanas
AIZSARGCIMDI mewaes pavasn epilou UV tarjama ekagant. Jacimi paredzeti loka metinaana ar maipstravu: Se cim
trosok, ko izraisa boja darbs zem sprieguma, un elektriska
pvelesl‘ba tiek samazinaa, ja cimdi i slapji, netiri vai piesikusies ar sviedriem, kas var palielinat risku.
B TIPS AUGSTAKS KUSTIGUMS (AR
ZEMAKAM PAREJAM EKSPLUATACIAS
TPASTBAM) I
11997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS - 2. DALA:

uu znos IMDI - VISPARIGAS METODES
ks. 5

D. Resistenza alla pe forazione Min. 0; Max. 4 delguanto. i
EEN??OS{&"H al taglio da lama TDM Hln A, ‘Max. F EN 1

- Protezione da impatto P=superato Perlasmussatu e st ressereaa ogfo

ABCDEF
ressenza sl oo TOM &1 fisultato di riferimento della Dﬂes\azlune Nan
con partinon protette,
EN 12477:2001 Attenzione! La EN 1247 ha d
+A1:2005 rilevare Ia penetrazione di UV per | guanti,ma gl attuali metod di costruzione di guanti protettivi per saldatori
GUANTI DI UV. Quando guanti sono destinati alla saldatura

PER ad arco, non [ lettriche causate da apparecch difettosi o lavori sotto
SALDATORI tensione. La resistenza elettrica & ridotta se  guanti sono bagnati,sporchi o impregnatidi sudore, aumentando
quindi lischio
TIPD ADESTREZZA SUPERIORE (con
PRESTAZIONI PIU BAS:
€N 1145 2:1967 INDUMENTI D) PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2

€N 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA

Testdi destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non di pagina, alla EN 420:2003+A1:2009

per comfort, & il simbolo di i prodotto & pil corto di un guanto

standard,a fine i miglorae la comocit per scop special, ad esempio lavor i montaggio i precsione, Indossare solo prodott

della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.
: Le condizioni di ideali sonoin un i iutto e buio nella confezione

originale, ra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: L:

i P fuso, controllar

e nonindossare i guanti Per
afferrare sfiario e mano con il guanto. Con la mano senza guanto sfilae [ltro guanto
l'esterno. non

DURATA DI La natura indica che la durata dello stesso non pud

iita, in quanto verra i fatori quaf e ondzon i conservazione, i utilzzo ecc
CURA i relativi .l lenteola vanderia
uanti dopo il I Ej

responsabil per eventual conseguenze dervanti gl lavagglo.

'SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali. "

ALLERGENI: Q 0 o di reazioni allergiche. Non usare in

Per maggiori |
senza LATTICE [ si Kino

NAUDOJIM INSTRUKCHA - Il KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIJA
ey www.ejendals.com/conformity

Pradedarm naudotl 51 gamlru, atldzwal perskaltyk\te |nstrukcua

metodas netiko pirstiniy o, medzvaga\
lsneJlmasV Svi gaminys turi
Vi

€U 2016/425 dél ) tkslius
is délto kad jok B todél bati
a!sarglam, Yot gt izha
EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSCIO IR(ARBA) UGNIES)
i Karstio (epsnos It kaltiimo) povelkl |y TERISTRAAT |

[awmacersmans |

t faitnimo)
tem eratirai vvskausmuslenks(vul) | minomaxa |

C: Konvekciniam karstiui

D: Spinduliavimo atScu

1, 2arba X,jos neturi kontaktuot
ABCDEF

s: Mi taks.
IZMERI UNTO |zusu Ja vien pwma@ 13p3 nav noradits savadak, visi izmeri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
komfortu, Ja pirmaia lapa ir simbols, tad cimdi ir53Ki par standarta
cimdiem, la palielinatu Yomiortu Tpasem mérjem,plemeram, precizas montazas darbem. Javalki pemérota zme zsradsjums
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi ierob ina a

2 UN TRAN : Buzglabd sauss un tumds viets oigndla epalojund temperatlr no +10° [z +30°C
PARBAUDE PIRMS L d Sanas piinb3 nomazeg

acmjoms der. Novelkot cimdus, satveriet ndn are]u
tun noloblet o iek3puses.Ja stradjat ar

1, nolobiet cimdu un turiet o cimdotaja ok, Ar kalls fokas pitkstiem p

aL MS: Saj3 3 5 mé to, ka &1
feekm cadzi akto pleméram, plabaSanas apsta, zmantosana utt

faiku nevar noteikt,jo to

Kad cimdi jau i litoti,par to
velktspéju pec mazgasanas atbild kients vai psrsona, o to3 mazgBi, Eencels pr 10 neuspemas iy

s, 3 ar vietgjiem 3
Cimds satur dabisko kautuku, kas var izrasTt alergiju
ALERGENI: Sis izstiadajums var saturat vielas, kas var izaisit lietot jair
pazimes. Lai uzzinat sazinieties ar uznémumu “Ejendals’”.

NESATUR LATEKsU [] 1A Xne

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. J“"fURH"E"SVE“KLARING

www.ejendals.com/conformity
VERKLARING VAN DE PIC 0=0nder het X
Niet onderworpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de nannsmuen

Dit product te bepalen die
niveau van de prestaties die hieronder Houd echter geen er\ksls PBM— ledi
bescherming kan bieden en dat altii moet fisico's.

EN407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)
A Brandgedrag

[2or 04, moeten de
\nanusmoenen et in contact komen met open vuur.

D: Stralingswarmte L """ |
€: Spetters gesmolten metaal

ABCDEF £ Grote hoeveelheden gesmolten metaal

EN3882016 4 Sljtuastheid Max.4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
B Snijweerstand Max. § ingsniveaus 2i
cheurva: Max. 4 € "
0. Perforatieweerstand Min. 0; Max. 4 r har tuee of
€ Snijweerstand TOM  Min. A; Max. F  meer lagen geeft

:Door hetbot

< Schokbescheming  P=Geslaagd

‘worden van het s i

terwi de
is| uan dlem S referentie.Gebrk dese handiehoonen it ce burtvan

001 Waarschuwing! EN 12477: 2001+A1: zuus hseh geen gesxandaamseeme Lestmethode op di momert voor

i het vaststellen van UV-pe n de

BESCHERMENDE ~ construc [ an V- straling

HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen zijn bedoeld voor booglassen: deze handschoenen bieden geen bescherming

VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elektrisc rt wuilof doorweekt van het zweet zijn, waardoor

het isico hoger kan zin.

TYPE B HOGERE BEWEEGLIKHEID (MET

LAGERE OVERIGE PRESTATIES)

ESC)

HE EIGENSCHAPPEN - DEEL

+ N

PASVORM EN MATEN: d ENISOEN 4, r comfort, pasvorm en als
deze zaken niet worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld

bij fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging

€ Smulkiems iusiems metalo lasams SU3tVi ugnimi
: iusio metalo ek S
€N 388:2016 APSAUGINES IANINIO Apsau
b O KS. 4
2 N?arumas ok O M. A2 K13k £ nebotiniodo Borno stuoksio chamk\ensllkas Atiekant
(En15013957)
‘Apsauga nuo smigiy, P=Tinkama o tntcina, o TOM spano mem testas yra bieden niet het optimale beschermingsniveau.
ABCDEF

N 12477:2001 fsptimas Siuo metu EN 12477:2001+A1:2005 nepateikia stendartizvoo bandymy metodo optici vinimo

+A1:200! dziaga, apsauginiy

APSAUGINES Suiritaly iy gamybos metodal poprasol eledda asSterbt UV pindulotel. g prings yro

SUVIRINTOJY  skirtos lankiniam suvirinimui, jos negali apsaugoti nuo elektros smogio tuo atveju, jeigu suvirinimo jranga yra

PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumazéja, jeigu os yra drégnos,
nedvarios arba jmirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina rizika.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden d plaats, inde
verpakking tussen +10° +30°
INSPECTE VO HET GEBRUIK: Wasen croog e handen grondig voordat e de handschoenen aantrekt. Controeer voor gebrk de

en. B

oo e houd deze vstin e gehandchonde had et de ot ingers ek vewulgens de anderehandechoenvan it
©omhoog ischoen niet aan wanneer er
wordt umgegaar\ et geusrie hemiclén

in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Kan iorden bepaald aangezien ez bt wrc oo el et soss opslagomstandigheden, gebruik enz



EN /assen, jn voorzien van wassymbo-
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of de wasserette verantwoordelij voor de pres!anes van de handschoenen na het
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid

I

De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
product lergisch

t op met Ejendals.

vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer

LATEX VRI) Oves X ceen

INSTRUKCJE UZvTKOwANIA - KATEGORIA Il
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcj www.ejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0= poziom skutecznosci ochrony znajdue se ponizej minimalnych wymagaf dia okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla i
Ostrzezenie! Produkt tak, aby zapewni utecznos 26, 280 2

2016/425. Nalezy ]ednxk et hrony,

howac ostroznost

diatego
EN407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

achowanie podczas palenia ’—‘Ostn.exenlel Jesel rekavice
: odpornost na ceplo kontaktowe | POZIOM SKUTECZNOSCI A+ | RS oS

odpornose na :le;l’o konwekeyjne Min. 0; Max. 4 kutecaoscitestu na zachovanie sie
na

€ odpornost na dmhne rozpryski ‘podczas palenia, zgodnie znorma EN

Stopionego metal

F: odpnmosc na duze ilos

metal

EN388:2016 A. Odpornos¢ na scieranie Min. 0;
B. 0dpornos¢ na przeciecie M

ABCDEF 407:2004,

opionego

175, REGUICE CHRONACE D ZAGROZENIAMI MECHANICZNYM.
e M, ,‘1’;,(44 Ostrzezeniel Dia reavic 2 dwima ubikoma varstwar ogina
pormose na pricciecia TOM Min. &

Max. (EN 15019857)

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny o malmm/mw““y
WS\IETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou trovi , ¢ =

podroben testovacia
\Iawvanle' Tento produkt y

Nr\mmeEUZUlGMZS gi fiami vjkonnosti
d2e poskytovat tpind ochranu a pri

vystaveni i

i jo i vy dod it DDalmos(
EN407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHROM)
A: Horenie v AF L i 1,2alebo X voti

B:Kontaking (!nlo - dokontaktu
Min. 0; Max. 4 poda

lo
€:Malé vysneknuue roztaveného materislu
F: Velké mnnlslvu mnavenenu materidlu
odre . 0; M

ABCDEF

€N 388:2016 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
rereza i
& Qaoinost Vs Prstszani RIZKAMI Urovne ochrany s meran v oblastidlane rukauice.

iu Min, 0; M x4,
5. Odolnost Vot prepichnutiu Min: 0 Mex 4 _ Varovaniel

2. 40IRoSt Vol Beresania Tom in. A Fiax. scia EN i g
&EN 15013997), V prig (i i
Ochrana pmd narazom P=| Uspesny pne(hnd e y v Sk o ke
ABCDEF prerezaniu TOM.

EN 12477:2001 Varovanie! Norma EN 12477:2001+A1:2005 v siicasnosti neobsahuje Ziadnu Standardizovant testovaciu

+A1:2005 etédu umoziujicu urtit prienik ultrafialového iarenia rukavicami, ale sitasné vyrobné metody pouzivané pri
OCHRANNE vyrobe omranny(n rukavic pre zvaratov za beznych okolnosti neumoziiuji prienik ullraﬂaloveho Ziarenia. Ak sU
RUKAVICE PRE ktrickym pridom
2VARACOV 0 g a i dcami pod napatim, e eny. ak st rukavice

mokré, znetistené alebo vihke od potu. To mdze viest k zvyseniu rizika
TYP B VYSSIA OBRATNOST (S NIZSIM
STUPNDM VVKDNNDSTI V OSTATNYCH

jakosci Jesli pod
Fogrhvonna przed uderzeniem P = wynik 'P yw ik Coup” EN 1149 z 1997 ocHRANNé oaLstles ELEKTROSTATICKE vusmnsn 2.Cast:
ABcDer PO natomiast i Test X
$ci na przeciecia metoda TDM. Rekay +A1:2009 OCH €-VSEOBECNE PﬂZIADAVKVATESTOVACIE METODY
b Skisska obratnosti prstov: Min. 1; Ma»
czesciami. MERANIE A UREENIE VELKOSTL: Vietky velkosti zodpovedajli norme EN 420:2003+A1:2009 z hfadiska pohodiia, vefkosti a
€N 12477:2001 Uslrmienie‘ norma EN 1247 nie okresla metody tes- obratnosti ak nie je uvedene inakna prednj suane. Ak naprecne] srane uredeny symbol pre krdtky model rukavica e kitSia
+A1:2005 towani przenk w i rekawice pous bit Jeane montéinelpréc Ptfvcfe
REKAWICE a(hmnne dla spawac UV. Rekawice len produkty vnoanq vel‘kosn Produkty, ktoré si prli vorne pohybl
QCHRONNE DLA.nie zapewriaochron praed orazriem cleirvcanym spowcduwar\ym przez uszkodzur\y o pace optimalnu droveri ochran
SPAWACZY d napieci E L PREFRAVAASKLADDVANIE: a igindinom baleni pri teplote +10 - +30°C.
potem, co 2wigksza ryzyko wystapienia urazu KONTROLA PRED POUZITiM: i ruky Gpine g i rukavice e st
TYP B WYZSZA ZRECZNOSC (Z NIZSZYM Rkodené i Posiodene Fivaite. Uistite sa, 3 Pri i
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI) drite vonkafé Htejuy u Prstamibe i i sok
EN 1149-2: 1997 0DZIEZ OCHRONNA W!AS(IWCISEI ELEKTROSTATVCZNE -czgsc2: Envi ikili rukavic.

EN 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONME - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kasyticagaarecanosc palc: Min, 1; Maks

s zgodne z norma EN yeza
komfortu, doDasowama i zre(znas(\ el nie waiiono nace] a ienuszestorie ezl na stronie pierwszej znajdu}e Sasymbol
modelu o skrcone] dlugosc rekawica jest krdtsza od rekawi jain

ch; zapewnia
mfor prayklad prac 2 ondukl nalezy nosic wyk

nym ozmiarze, Zbyt luine ¢
PRZECH | +Najlepie] w Inym opakowani, w
temperaturze od +10°do +30 °C.
KONTROLA PRZED UZYCIEM: Przed u ¢ pod katem de-

6 5 Upewnijsie, Aby 2djac rekawice,
chwyé zwnetrzng rekawlq 2dejmij jai trzymaj ] Palcami bez rekawic zsun | zdejmi} druga

e dotykaj zewngnm Doz rekawy

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatéw uzytych w tym produkcie nie mozna ustali¢ jego trwalosci uzytkowej,
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak m.n warur\k\ szechcwywama i 5p0sdb uzythowania

PIELEGNACJA |

a skutecznost h wezesiej rekawlw i 1ub pralni i ato
odpowiedzialnosci.
iZAC) i naturalnego.
bevat natuurrubber dat roorzaken

alergicznej, W przypadku

nalezy zaprzestat h informaci, prosimy o

kontakt  firma Ejendals.

NIE ZAWIERA LATEKSU [J1ak X NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ BECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals.com/conformity

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 5 pentru i v X= N

upus testului D 3

Averti tprodus este conceput protecia specifcatn U 2016/425 prind echipamentul ndidual de

protectie,c jos. Cu 1 individual de potece nu
oot bfer o pretece comple s, i urnare. e Lt ctdesuna st prechuie i momertul xpuner st
EN407:2004. MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI1SAU FOC)

ezistents a flacirs [ PERFORMANTRAT |
ezistent la cildura de contact F T
C: Rezistent3 la caldurs convectiva |__Min. 0:Max. 4|
Rezistent lacldur adinta

de protectie 1, 25au
tamentullafoc  ménuslenu
rebuie s intrein ontact cu flicile deschise.

ABCDEF ¢ cmumu mari de metal topit
EN38B:2016 4 Rezistents fa abraziyne Min, 0 Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE
B. Rezistenta la taiere Min. 0; Max.
€ Rezistonts a rapare HIm. 0 vk 4 urlle de p . b
D. Rezistent3 la perforatie Min. 0; Max. 4 i

€ Rezistents I3 taiere TDM Min. A; Max. F 32 EN 388:2016 nu refl
E’g |5‘Ul b + P=Reusit i timpul testului de
rotectie [a impact P=Reusi fezistent3la tiere, rezultatele testului Coup au doar rol indicator,
ABCDEF ntimp ce testul TOM de rezistents a taiere este rezuitatul de

elementelor mobile sau a utilajelor cu piese neproteate.
EN 12477 2001 Avertisment! in prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu contine metode de testare standardizate pentru detec-

+A1:2( tarea rezistentei |a radiatiile UV a materialelor pentru manusi, insa metodele actuale de proiectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudnn nu permit. pEnElralea radiatiilor UV. Tn cazul in care manusile sunt destinate sudarii
PROTECTIE PEN-  cu arc elect nu oferd protectie i electrice p

TRU SUDORI defecte sau de lucrérile sub tensiune, iar rezistenta e\ettrlca este redusa in cazul in care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea riscurilor.
TIPUL B DEXTERITATE MAI RIDICATA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI SCAZUTA)
EN 1149-2:1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PROPRIETATI ELECTROSTATICE - PARTEA 2:
Metoda de

DE PROTECTIE -
ddexteritateadegetalor: i 1 Max. 5
POt 51 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respect EN 420:2003+A1:2009 n ceea ce priveste confortul, potrivirea s
dexteittea, daca nu e explic pe prima pagind n cazuln care simbolu privind modelul scurteste inica pe prima pagind. manusa
este lucrir fine de montaj, Purtati

i 3 prealargi sau pi 3 inu oferd

51 METODE DE TESTARE

doar i
nivelul optim de protectie.

st n condifii uscate siintunecoase fn ambalajul original, a temperaturi

cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE 3 complet mainile i J a
deteriorate. A

Cand scoatefi manusie, e mrgies xiaionsa i depsraf minuga i e

manusa p

 inspectati

i ména cu manusa. Utilizati degete fard
nu atingeti suprafata

o manusii
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilzate Tn acest produs posibils durate de viat3 a acest
produs, deoarece aceasta va i fectata de mulfifactor pozitare,
INGRUIRE S pot fi spélate jor al al
nus 5 spsi Snd ms fost deja utiizate. i
considerata raspunzatoare pentru acest lucu.
i legislatia locald i 3
3 natural, I
ALERGENI: Acest risc potential pentru reacti alergice. Nu utlizati produsul
L Conta
FARA LATEX Ooa X

TRVANLIVOSF PRI SKLADOVAN: Vzhadom na vistnost materidov pouZitych v tomto produkte nie je moZné jeho trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyunend mnohymi faktormi, ako s podmienky skiadovania sposob pouzivana atd

T A UDRZBA: I p prania. Ak uz bolirukavice
PoUsits ipovedny zakazni ba, ktord ich perie. Spolognost € finemaze niest'
UIKVIDACIA: V i vou tykajd Zvotné

e G prirodny , ktory moZe spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento 2 ¢ Zlo3ky, ktoré mé? lergickych reakcil pripade
pr fals i jte spolocnost Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX [ Ano [X] ziaony

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno prebeme ta navodila. oS,
wwgjendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0 X= Vpreskus
OpozorilolTa izdelek e zasn tavfanje zagite, opredel i sonavedene
podiobnosti o rauneh zmogjvosti Vendar pa upostevaite, stite, zat0
morate biti ob izpostavljanju tveganju vedno previdni.
EN 407:2004 VARO\IA[NE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UCINKI TOPLOTE IN UEN]l

A: Obstojnost pri gorenju pozorilo! Teh rokavic ne smete uporabati

8 Odpomnst prot kantakin tplt ZMOGLINOST -

¢

oti_Min.O;Max4 | ;

it
gorenjuv skiadus Standardm\ EN 407:2004 za rokavice

D: 0dpornost proti sevalni lopla(l

E€: Odpornost proti manjsim zlitjem tekote kovine
ABCDEF  F:Odpornost proti vetjim zlitjem tekote kovine

Zodprtim plamenom.
EN385:2016 A Odpomast pro obrabi Nojm. G 4 VAROUANE ROKAVICE 2AZASKTTO PRED MEHANSKIMI
Odpornost proti prerezu Najm. 0: najv. 5 TVEGANJL

¢ - Odpomostpret iy "MJ",‘,,,%":;;‘, Opozorio 2 o 2 e e plstmi pcina
Esﬁ?gamnst roti prerezu Najm TDM. A; najv. F Kiasificac
- Zastita ""e" udari P=pozitivno odpomosti na ureze sorezultai testa coupe le indikativn,
ABCDEF medter mogljivosti. Teh rokavic
i ermkapmh se predmetov ali strojev z nezai¢itenimi deli.
EN 12477:2001 Opozorilo! EN 12477:2001+A1:2005

+A1:2005 UV-Zarkov za materiale za rokavice, toda trenutne metode za sestavljanje varovalnih rokavic za varilce obitajno
VAROVALNE - ne dopustajo penetrace UV-sevania.Pirokvicah ki precvidene 22 obocno vajene, e, 63 ne zagotay-
ROKAVICEZA  Ijajo zasi udaru, kibi i delo pod napetostjo, ter da se
VARILCE elektritna upornost zmanjia, te so fokavice mokre, umazane ali preznojene, kar poveta tveganje.

VRSTA B VECJA GIBUIVOST (Z MANISO
DRUGO ZMOGLJIVOSTIO)
€N 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VELIKOST: Use velkosti so, kar , tesnost in gibljvost, e
o poasnjeno na pri stani Ce e na pris stan plazan sk tkega el o ke m,ge o UD\[aJnlh rokavic, zato je pri
posebnin uporaba primer pri Nosite sam velikosti.Izdelki,
ki so prevet Dprueﬂah ohlapri, Jje in ne bod Sakine
SHRANIEUANIE N TRANSPORT: Naibli ranit v suhen i temnem prostoru v prvot embila pi temperaturimed +10n

3 Site. Pred
poskod al & rokauic. Preprcate se, I i
dréite za zunanjirob, odlepite ter jih dréite v orokaviteni roki. L ste, da preostalo rokavico od inodlepite 2

oke. Kadar ravnate z nevarnimi kemikaliami,se ne dotikajte zunanje povrSine rokavic

ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialo, i katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote doloiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nan vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji Sk\zd\iien}a natin uporabe ipd.
NEGAIN <

3 i rokavic po
pranju, i pral
ODLAGANJE: Skladno 2 okaino okolskozakonodzo
ijo.
ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobeutiivosti. Vet informacij e na volo pri druzbi Ejendals.

BREZ LATEKSA  []IA & no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .

’ § &+ wwisejendals.com)/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehlke icin Itinda X=Test testyontemi
eldiven tasarimina veya malzemesine uygun degil
Uyaril Bu Grtin, asagida ile, €U 7 saglayacak sekilde Ancak
hicbir Kisisel (KKE) a diger yiksek skl

kalindiginda tedbirl davranimasini gerektigini unutmayin.
EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A:Yanma davranist [ ———————— Uyam Eldivenler, EN 407:2004'teki yanma davranisi performans
g_ r:;‘.‘.:sa o | perrormaNs A euivesi 1, 2 veyaXy cplak aleve temas

0; Max. 4 mmemehmv
D:Isima isisi
Ki

E: Kiigiik erimis metal sicramasi
; ik miktarda erimis metal

ABCDEF

EN3852016 & Ao muksuemetin 0 bake d o MEKANK KORUYU
kesmesi mukavemeti Min, 0; Maks. Kmuma seviyeleri, eldiven ayas! bolgesinden
S ‘{;‘;‘.Em.“e'}‘,,“,}‘f,"‘fe",fe'[’ﬂ{}, O Naks. 4, imistr, Uy i e o slfatmon el
E. Bicak kesmesi mukavemeti TDM Hln A; Maks. F \;In EN 388:2016 genel siniflandirmasi, en dis katm:
e 013927) P=G performansini yansitmayabili. Kesim direng testi srosnta
- Garpisma Korumasi P=Geger matlastirmacin, kupe test sonuclan, yalnizca TOM kesim

ABCDEF

sahip makinelerin yakininda kullanmayin.
N 12477:2001 Uyar N 124772001 12005 standarcing w zini tespit etmek icin
+ ‘ancak kaynakgilar icin meveut koruyucu eldiven Gretimi
KAVNAKCILAR yontemlerinormalde W racyasyonu gegisine izin vermemekted. Eldivenler ark kaynaiin gelistirliginde
iciN KORUYUCU oruma
ELDIVENLER sag\amaz e eldivenler sia, ki veya terden sanmissa lekir drenciddser ve sk yikSelebi
TiP B YOKSEK BECERI (DAHA DUSUK
BASKA PERFORMANSLA)
EN 1145.2:1957 KORUYUCU KIAFETLER ELEKTROSTATIK OZELLIKLER - BOLOM 2:
eNg2 A NEL
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tt boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri agisindan 6n say'ada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur, On sayfada kisa model sembolii gériiliiyorsa, ince montaj isg ibi 6zel amaglar igin konforu artirmak amaciyla

eldiven, standat i evenden dah ksadr.Sadece uygn eatta Uter Kallann:Cok sk veya cok sk, Groer hareketi o
/e optimum koruma seviyesi saglam:

LER VE TEST YONTEMLERI

TMN B NO-rOAAIMA NOABUKHOCT
(NO-HUCK APYIY PABOTHI
XAPAKTEPUCTUKM) _

EN 1149-2:1997 3ALLMTHO OBNEKAO - ENEKTPOCTATIAYHIA CBOICTBA - YACT 2:

Metop

Ha

+A1:2009 3AUL m3mc 3A

‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTE: MUH 1; MaKe, 5

OPMA 1 PA3MEP: Bcyii pasiepit COTBETCTBaT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTE, FONMIHA 1 MOABWXHOCT, OCBEH aKo
Ha Ha4aAHaTa CTPAHML He @ NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HavaNHaTa CTPaHNLI @ U306DA3EH CAMBONET Ha NO-KbCS MOARA, PbKaBULIATa
€03 OT CTaHABPTHTOC U GEATYPAGEHE Ha 10 SUCOK KOMCROPT 33 CHELVAINN et~ ATPUNED 33 IDELSHA MOKTaX(ka
padora, T, KOUTO Ca TBPA XAA6ABY AN TBBPAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABIKEHMETO Y He GCUTYPABAT ONTUMANHO HWBOD Ha 33UTa

cbxrnusuu( VI TPAHCMOPT: Vaeanin YCAOBMA 32 ChXDAHEHUE: Ha CYXO 1 THHHO B ODUTMHANHATA ONaKOBKa pW TeMNepaTypa

ay +10° 1 +30°C
TIPOBEPKA NPEAM it w, AN 13 U
u e, BbpUICHC it nospeneH phkasu, Ysepere ce,
~ao6pe. Koraro c P A u,06eneTe” prkasnLaTa,
acnen BKaT: phKagiLL. iiTe PLCTUTE Ha pbKaTa Ge3 PhKaBiLL nbaner
W o6envTe” oc ViTe BLHWHATA NOBLPXHOCT Ha
phKasi

CPOK HA FOAHOCT: 1opaayt ECTECTBOTO Ha MaTEpUaNTE, W3NoN3B2H NpU HANDABATa Ha TO3W MPOAYKT, CPOKT My Ha FOAHOCT He
MOXe A3 Gbae OnpeaeneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 Ce UMT NPEABIA MHOXECTBO OT haKTOPH, KaTO HaNPYMeD Pa3ANHHUTE YCAOBMA Ha
cpHeHe, K Ha vanoBaRe U T

R W IAAPEIKIC: PLBATEIDSAGEATE, KT MOTST 43 G MEDAT MEXHHHO, L C3 S03EH st HK iepav,

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10%ile +30°C avas\ Sl(akhkla saklanir. K’Me’*“ﬂ GPaKTEPUCTUKM Ha PbKaBuLMTe!
KULLANIM ONCESI giymeden K igi Ejendals He HOCY OTrOBOPHOCT 3a TOBA.
bir kusur veya bozukluk gini kontrol iz 2 CbNACHO MECTHOTO n; 32 cpepa.
lun, tutt hareketiylg linizde tutt bALDX: /4YK, KOTO MOX A NP P
emin ol @ e areetie glarn ve e einade i AREPTERU, Too ooy vove s ¥ 30 anprispeasum He

yerlerde eldivenin dis yiizeyine dokunmay

RAF BMRO: 51 rinde kulanian malzemelerin yapisndan dolayiirin sakama kosullr,kullanim s, gb pek ok faktorden
etkileneceg icin bu trintin dmrii belirlenememektedir
BAKIM:

Eldiventer Idivenlerin
tutulamaz.

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Eldivenler, alerjiye neden olabilecek dogal kausuk igeri.
ALERJENLER: Bu iriin, potansivel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler iserebili. Asin duyarliik belirtileri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgi

LATEKs IcERMEZ [Jever (K] HAVIR.

INSTRUGGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 1 PT
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utmzar este produto, DECLARACAC DE CONFORMIDADE

& wwwejendals.com)conformity
EXPUCAGAO DOS PICTOGRAMAS o perig ificado X= Nao
submetidas 20 este das

foi & ificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
igo de EPI por & ter

Noentanto,

sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.

EN 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €101 FOGO)
A: Comportamento ao fogo

1.20uXem

| 4072004, uvas 3o devem entrer em contacto com chamas

ABCDEF
€N 388:2016 s LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
B RS tancia ad Corte Tom Min. A: Wb F geral da EN 3882016 ndo reflete necessariamente 0
(EN5013997) _
F. Proteg3o contra o impacto P=Aprovado durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.
ABCDEF Coup sé

Nao use esas luvas na proximidade de elemenws em
‘ou de méquinas com pegas sem prot
EN 12477:2001 Avisol Embora a norma EN 12477: zuol«Al 2005 néo msponha atualmente de um método de (esle normali-
+A1:2005 zado para d , 05 métodos atuais

TBTERHOCT. Ejendals.
HE CbABPXA AATEKC. [Jan [X] He

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

" 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
Pazl Ileo protitajte ove upute prije upotrebe prclzvoda. &+ wiiejendals.com/conformity
X i juil

TOGRAMA 0 = ispod mini pert
nije nukavice
j iz iz 5 5 2016/4; i
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvijek niti i ze prusi
3tit 1a uvij izlozeni rizicima,

EN407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/1LI VATRE)

A: Ponasanje pri gorenju L2

8: Kontaktna toplina | A-F| !

C: Konvekcijska toplina . . . - N
: Radijacilska toplina [ minoMaxs | plamenom.

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog
ABCDEF metala
3 vankeknnﬂne:astauenngmexalz
EN388:2016 A. Otporn . 0; m;
Olpornosl na rmsqmn;e. min. o- miks 5
§ Otpornost

RUKAVICE ZA KIH RIZIKA. R
Zastite mjere se na podrucju dlana rukavice. Upozorenje!

0. Otpornost ha probijani .4 ojevaop¢
Otpornost na presijecarie TYEM, i A maks. £
gul 013997 ju dva il vise sloj
Zastita od udarca, P= prolaz b ' dras
ABCDEF 2
dielovima
001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001+A1:2005 i

prodiranja UV zraka kioz materiale rukavica, o zahvaljujucitrenutacnim metodama izrace zastitnin rukavica.
ZASTITNE 2a zavarivate, one obiéno ne propustaju UV zracenje. Ako su rukavice namijenjene 2a elektroluzno zavarivanie:
RUKAVICEZA  ove rukavice ne 3tite od strujnog udara uzrokovanog neispravnom opremonn il radom pod naponom. Elektricna
ZAVARIVACE  otpomost smanjuije se ako su rukavice mokre, prijave il natopljene znojem, sto moze povecatirizik

VRSTA B VISA POKRETLJIVOST (S NIZIM

OSTALIM PERFORMANSAMA)

1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKA SVOJSTVA -
Ispltnx metoda za
EN 4202003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA

. DIO:

1. Min, 1; maks.

OCHRANNE dads N Quanda s bnasse MIERE msu:ms S stveline udocy namam EN 4202003112009 2 udobost ey s poteticst osimsorie
RUKAVICE PRE destinam 3 soldadura POr arco; estas luvas isados por j stranici 2a kratki mode, u tom je sluZaju rukavica kraca od
ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tensdo, e a resisténcia i & redusinse s Lo estveren molhadas, Sujas

ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar o risco.
TIPO B MAIOR DESTREZA (COM OUTRO
EMPENHO MAIS REDUZIDO)
N 1149»2:1997 VESTUARIO DE PROTECAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:

EN 420 znos +A1:2009 LUVAS DE PRoTEcAo REQUISITOS GERAIS E METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1;
AlusTE € TAMANHO: Todos ot (amanhus cumprem a norma EN

indicado na pagina inicial é porque aluva é mais pequena
llue uma luva normal, para aumemav o conforto para fins especiais - por exemplo, trabalho de montagem de precisdo. Use apenas

Standarine rokaice ko b i uduhmja 2a posebne primjene, primjerice 2a precizne radove sastavijania. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su presitoki i preuski ogranitit e pokretijivost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | pohraniti na suhom i ju na temperaturi izmedu +10 °C' +30 °C.
Il 1 : Pr cen; § liostecenja
i Senje 0 da ski-
date rukavice, primite vanjski rub rukavice, povucite e  zadrzite u ruci na kojoj imate ATy PrStE uke bez rukavice gurnite u rukavicu
na drugoj Tukavice.
VIJEK TRAJANJA: Zbog p proizvoda nij ¢ iti njegov viiek na njega utjecu mnogi
gimbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba td,

mehanitki prati

produtos de tamanho adequado. Os produtos que estdo demasiado largos ou demasiado apertados restringirdo os mummentus endo dgovorni su P <
forecerdo o nivel ideal de protego. I m !
ealments g entre Rukavice sadrZe prirodnu gumu koja moze uzrokovati alergily
g ALERGENI: Nemojte ga nak
msvsao s o UTILZAGAO: Lavar e secar asluvas. Antes de us avise informac
para detetar quaisquer defeitos ou \mpenewcﬁeseew(arusar Iuvasdamﬁ(adas Assegurar que as \uvzs encaixam bem. Quando des(a\(ar NE SADRZI LATEKS [] DA Xine
as luvas, segurar da Usa deslizai
descalgar dentro. N&o tocar na supe txi
PRAZO DE 2 te produto, a produto ndo pode ser determinada
4 afetada por varios m Bes d utilizagio, etc.
CUIDADOS € Ao: L ser imbol [ Depois de as |
serem usades, & i é o i Tavou. A doé 4
por este pas:
(umunuu- Conforme a legislagio ambiental local.
um potencial Bes al No

Contact
ISENTO DE LATEX []siM X ndo

YKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAYANHATA CTPAHMUIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALMSA 3A NPOAVKTA

AEKNAPAUMSA 3A CbOTBETCTBUE
M www.ejendals.com/conformity
33 ChoTBETHATA cr X=

BHUMaTeNHO NPOYETETe YKA3aHUATA, NPEAV A U3NON3BaTE TO3U
npoAy!

NUKTOrPAMUTE 0 = noa

Hee
peyIexAeHMe! Toa NPOIYKT @ peAa3Ha4eH A3 OCH YA 3ATa b CboTBeTCTEMe ¢ EU 2016/425 32 ATC curnaci

NPeACTABEHUTE N0-AONY HYIBa Ha PAGOTHUTE XapaKTepyCTKW. TpAGBa A3 Ce UMa NPeABHA, de HiMa ATIC, kouTo omrypwsav onHa
3auwTa, 3aToBa

EN407:2004 3AWWTHN PEKABMUM CPEWY TEPMUYHY ONACHOCTY (TONAMHA W/MAM OFbH)

A: fopuroct | PABOTHY XAPAKTEPUCTUKM A-E | nPeAVnpexaetmel

B: TONNONpeAaBHe Upes KOHTAKT  [———————To = m = S Ao pkagimuTe vvaT

B: TonAonpeaaBHe upea koHBekwAn | in. 0; Max. 4 J

: Nwsmcra Tonnusa XapaKTepuCTUK 3
ABCDEF A Mank npucku pastonen veran ropUMOCT 1, 2 Mt X chinacko EN 407:2004, Te He TpaGBa Aa ce

€: [ONeMM KONMUECTBa PASTONEH METaN 13NN3BAT NPH KOHTAKT C OTKPHT MNaMK

EN388:2016 A Ycrofiumsoct Ha nperpusanie M. O; Makc. 4 PHKABILIA 3A 3ALIUTA O MEXAHVNHM PHCKOBE.
VCTORYMBOCT Ha NpopsiaBaHe MHH. O Ma o6nacr: Hr
CotrpAnbeavers
BcloimEocT L pazkbcnzne, L 0; ; pake, 4 npeaynpexaenmel Mpn DbKaBMUMMBﬂ Vi nosese
£ VCTOHYMBOCT H He, M
T e ottt i e Mk, €
CocTpu npeamerw. (EN 15013997)

OTpassea paboTHuTe: XEDEKYEDM(MKM 'Ha Halt-BLHWHIAA
i Mpit 3ary6a Ha CBOVCTBA Ha HOXa N0 BpeMe Ha
ABCDEF TeCTBate 3 YCTOMBOCTTa Ha NPOPABAHE PE3yNTaTHTE

0T Coupe TeCTa ca caMo NokasaTenHy, PeayataTute o
TDM Tecra 3a yCTOAHABOCT Ha NpopA3BaHe ce npyeMaT
3a pechepeHTHM CTOHOCTY 33 echekTHBHOCT. H
VNONSBAITE Te3m PLKaByUM 6130 A ABYKEUM Ce

EN 12477:2001 npeaynpexaetme! Kt HomerTa EN 12477:2001+A1:2005 He MPEABIKAR CTaHABPTUIUDaH TeCT 33
+A1:2005 VCTaHOBABAHE Ha Bb3ARVICTBMeTO Ha UV AbsuTe Ly HOTEPHaNG Ha poKZBULATE: o vapagoara
SAWWTHN  phkasuuTe 3a 3auimTa 3a usietve. Korato
POKABIILIN 38 pucaautirte o ponsias et o 1EXTHOA 050 So0apanare T st e ocrypABaT 3auMTa
3ABAPYULIM  CpelLy eneKTPUIECkY YAAD, NDEAZBUKAH OT Agmekmn ‘060pyABaHe MAV DY PAGOTa NOA HAPEXEHYE,

Ca MOKDIM, MDBCHY WAV UNOTEHY, KOETO BOAN

10 yBeNUaBaHe Ha pACK.



